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1 II SAMUEL 撒姆爾⼆ 

撒姆爾⼆ 
 

1 
1這樣發⽣了，掃爾死後，當⼤衛屠殺阿⾺萊克⼈後回來時，
⼤衛就在茲克拉各裡住了兩天；2第三天這樣發⽣了，看啊，
有⼀⼈從掃爾的營裡出來，⾐服撕裂，頭上蒙⼟；就這樣，
當他來到⼤衛那裡時，他就伏在這地上，⾏禮。3⼤衛對他說，
你從哪裡來？他對他說，我是從以⾊列的營裡逃出來的。4⼤
衛⼜對他說，事情怎樣了？我請求你，告訴我。他回答說，
⼈⺠從戰場上逃跑，有許多⼈⺠僕倒死亡；掃爾和他兒⼦約
拿森也死了。5⼤衛對來告訴他的這年輕⼈說，你怎麼知道掃
爾和他兒⼦約拿森死了？6 來告訴他的年輕⼈說，我偶然到
了基伯阿⼭，看啊，掃爾倒在他⾃⼰的⽭上；瞧，有戰⾞和
騎兵緊緊地跟隨他。7當他看他後⾯的時候，他看⾒了我，就
呼叫我。我回答，我在這裡。8他對我說，你是誰？我回答他，
我是⼀個阿⾺萊克⼈。9他⼜對我說，我請求你，到我身上，
殺了我；因為我的⽣命還完全在我裡⾯，痛苦來到了我身上。
10所以我就到他身上，殺了他，因為我肯定他倒後活不了了；
然後我拿了他頭上的冠冕和臂上的鐲⼦，就把它們帶到我主
這裡來了。 
11 於是⼤衛就抓住⾃⼰的⾐服，撕裂了它們；所有與他⼀起
的⼈也像這樣；12 他們哀悼，並且哭泣，禁⾷到晚上，是因
掃爾，他兒⼦約拿森，主的⼈⺠，以⾊列的家；因為他們都
倒在了劍下。13 然後⼤衛對告訴他的年輕⼈說，你是哪裡的
⼈？他回答，我是⼀個外⼈的兒⼦，⼀個阿⾺萊克⼈。14 ⼤
衛對他說，你伸⼿滅掉了主的受膏抹者，怎麼不害怕呢？15
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⼤衛就叫了⼀個年輕⼈來，說，過來，對他下⼿。於是他猛
擊他，他就死了。16 ⼤衛對他說，你的⾎歸到你的頭上吧；
因為你的口指證你，說，我殺了主的受膏抹者。 
17⼤衛以這⾸哀歌為掃爾和他兒⼦約拿森哀痛；18（他也命令
他們把⼸的⽤法教給猶⼤孩⼦們；看啊，這被寫在了雅實⽿
書裡。）19 以⾊列的美麗被殺在你的眾⾼處上⾯；⼤能者怎
麼倒下了！20 不要在伽斯裡說，不要在阿實克倫街上公佈；
以免菲利⼠的⼥兒們喜樂，以免未被割之⼈的⼥兒們獲勝。
21你們基伯阿群⼭，不讓有露⽔，也不讓有⾬⽔在你們身上，
⽥地也沒有祭品；因為⼤能者的盾牌在那裡被可恥地丟棄，
掃爾的盾牌，他仿佛從未被油膏抹過。22 不⾒被殺者的⾎，
⼤能者的脂油，約拿森的⼸就不收回，掃爾的劍也不空空返
回。23 掃爾和約拿森，活時相親相愛，死時他們也不分離；
他們⽐鷹更快，他們⽐獅⼦強壯。 
24 你們以⾊列的⼥兒們，要為掃爾哭泣，他曾使你們穿上朱
紅⾊，帶著其他美物，⼜在你們的服裝上放上⾦飾。25 ⼤能
者怎麼在戰場當中僕倒了！約拿森啊，你在你的眾⾼處被殺。
26 我弟兄約拿森，我為你感到危難；我⾮常喜悅你；你對我
的愛是奇妙的，超過⼥⼈的愛。27 ⼤能者怎麼倒下了，這爭
戰的武器滅亡了！ 
 

2 
1這事以後，這樣發⽣了，⼤衛詢問主，說，我要上猶⼤的任
何城去嗎？主對他說，上去吧。⼤衛說，我要上哪⼀座城去？
他說，去希伯侖。2於是⼤衛上到那裡去，他的兩個妻⼦耶茲
瑞爾⼥⼈阿希暖，和卡梅爾⼈拿巴爾的妻⼦阿⽐該爾，也⼀
起去了。3 並且⼤衛把與他⼀起的眾⼈和每個⼈的家⼈都⼀
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起帶了上去；他們就住在希伯侖的眾城裡。4然後猶⼤眾⼈來，
他們就在那裡膏抹⼤衛作王治理猶⼤家。他們告訴⼤衛，說，
埋葬掃爾的是雅⾙⽰基拉得眾⼈。5 ⼤衛就派眾使者去到雅
⾙⽰基拉得眾⼈那裡，對他們說，你們向你們的主掃爾顯⽰
仁慈，⼜埋葬了他。你們是蒙主祝福的。6現在願主向你們顯
⽰仁慈和真理；因為你們做了這事，我也要以這種仁慈報答
你們。7因此現在讓你們的⼿被加強，你們要英勇；因你們的
主⼈掃爾死了，猶⼤家也膏抹我作王治理他們。 
8 但掃爾軍隊的軍⻑尼⽿的兒⼦阿布尼⽿，把掃爾的兒⼦埃
實伯塞斯帶到了⾺哈奈姆；9並且使他作王治理基拉得，阿書
⽿⼈，耶茲瑞爾，以弗瑞，本雅明，還有全以⾊列。10 當掃
爾的兒⼦埃實伯塞斯開始統治以⾊列的時候是四⼗歲，並統
治了兩年。但是猶⼤家跟隨⼤衛。11 ⼤衛在希伯侖裡作王治
理猶⼤家的時間，是七年零六個⽉。 
12 尼⽿的兒⼦阿布尼⽿和掃爾的兒⼦埃實伯塞斯的眾僕⼈，
從⾺哈奈姆出來，去到基遍。13 澤瑞亞的兒⼦約阿布和⼤衛
的眾僕⼈也出來，在基遍的池⼦旁和他們相遇；他們就坐下，
⼀群坐在池⼦這邊，另⼀群坐在池⼦那邊。14 阿布尼⽿對約
阿布說，現在讓年輕⼈們起來，在我們⾯前玩玩。約阿布說，
讓他們起來吧。15 於是就按著數⽬起來走過去；隸屬于掃爾
兒⼦埃實伯塞斯的本雅明⼈過去了⼗⼆個，⼤衛的僕⼈⼗⼆
個。16 他們就抓著彼此對⼿的頭，⼜⽤劍刺對⼿的肋；於是
他們⼀起倒下了；所以，那地⽅被叫做海爾凱斯哈組瑞，就
在基遍裡。17 那天的戰⾾⾮常激烈；阿布尼⽿和以⾊列眾⼈
敗在⼤衛的眾僕⼈⾯前。18 在那裡有澤瑞亞的三個兒⼦；約
阿布，阿⽐曬，阿撒海爾；阿撒海爾的腳快得就像⼀隻野的
⺟⼭⽺。19 然後阿撒海爾就追趕阿布尼⽿；他緊追阿布尼⽿



 
4 II SAMUEL 撒姆爾⼆ 

不轉向右⼿邊也不轉向左邊。20 於是阿布尼⽿回頭對他說，
你是阿撒海爾嗎？他回答，我是。21 阿布尼⽿對他說，你轉
到旁邊去到你的右⼿邊或你的左邊，抓住⼀個年輕⼈，奪他
的盔甲吧。阿撒海爾卻不願意轉到旁邊去不追趕他。22 阿布
尼⽿⼜對阿撒海爾說，你轉到旁邊去不要再追趕我了；我為
什麼要把你猛擊在地⾯上？那樣我怎麼對你的弟兄約阿布
抬起我的臉？23 儘管如此，他還是拒絕轉到旁邊；所以，阿
布尼⽿就⽤⽭的後端猛擊他的第五條肋⾻以下，⽭⼜從他背
後穿出來；他就倒在那裡，在原地死了；這樣發⽣了，所有
來到阿撒海爾倒下死的那個地⽅的⼈，都站著不動了。 
24 約阿布和阿⽐曬也去追趕阿布尼⽿；當他們來到去基遍荒
野的道路，位於基亞前⾯的阿⾺⼭丘時，太陽落下了。25 本
雅明孩⼦們⾃⼰聚集到⼀起，成為了⼀個部隊，跟阿布尼⽿
站在⼀個⼭丘頂上。26 那時阿布尼⽿呼叫約阿布，說，難道
劍能永遠吞滅嗎？難道你不知道後來的結局會有苦毒嗎？
你要等多⻑時間才叫⼈⺠回去不再追趕他們的弟兄們？27 約
阿布說，正如神活著，如果你沒有那樣講過，那麼⼈⺠早晨
就肯定回去了，不再追趕他的弟兄。28 所以約阿布吹號，所
有⼈⺠就站住，不再追趕以⾊列⼈，他們也不再打仗了。 
29 阿布尼⽿和他的眾⼈走了⼀整夜經過平原，過了約旦，⼜
走過全⽐斯潤，他們就來到⾺哈奈姆。30 並且約阿布就不再
追趕阿布尼⽿回去了；當他把所有⼈⺠聚集到⼀起時，⼤衛
的僕⼈中少了⼗九個⼈和阿撒海爾。31 但⼤衛的眾僕⼈猛擊
了本雅明和阿布尼⽿的眾⼈，共有三百六⼗⼈死了。32 他們
抬起阿撒海爾，⼜把他葬在⾙斯勒罕他⽗親的墳墓裡。約阿
布和他的眾⼈走了⼀整夜，破曉的時候他們就來到了希伯侖。 
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3 
1 掃爾家和⼤衛家之間有了⼀場很久的戰爭；但⼤衛漸漸越
來越強⼤，掃爾家漸漸越來越弱小。 
2在希伯侖裡給⼤衛⽣的眾⼦；他⾸⽣的兒⼦是安農，出於耶
茲瑞爾⼥⼈阿希暖；3他的第⼆個，切利阿布，出於卡梅爾⼈
拿巴爾的妻⼦阿⽐該爾；第三個，加書⽿王他爾邁的⼥兒⾺
卡的兒⼦阿布沙⿓；4第四個，哈基斯的兒⼦阿多尼雅；第五
個，阿⽐塔爾的兒⼦⽰法提亞；5第六個，埃斯⾥安，是⼤衛
的妻⼦埃各拉⽣的。這些是在希伯侖裡給⼤衛⽣的。 
6這樣發⽣了，在掃爾家和⼤衛家之間有了戰爭的時候，阿布
尼⽿就使⾃⼰在掃爾家強⼤起來。7掃爾有⼀個妾，她的名叫
瑞茲帕，是艾亞的⼥兒；埃實伯塞斯對阿布尼⽿說，你為什
麼進到我⽗親的妾那裡？8 於是阿布尼⽿因埃實伯塞斯的話
語⾮常惱怒，說，我難道是⼀個攻擊猶⼤的狗頭？我今天向
你的⽗親掃爾的家，他的弟兄們，他的朋友們顯出仁慈，不
把你交在⼤衛⼿裡，你今天就為這⼥⼈的⼀個錯指責我嗎？
9 除⾮我照著主對⼤衛所發的誓對待他，願神也這樣對阿布
尼⽿做，並更甚；10 就是從掃爾家轉換王國，⼜設⽴⼤衛的
王座，使他治理以⾊列和猶⼤，從但直到⽐⽿實巴。11 然後
他再也不能向阿布尼⽿回答⼀句話，因為他畏懼他。 
12 阿布尼⽿派眾使者代表他去⾒⼤衛，說，這⼟地是誰的？
⼜說，你與我結盟吧，看啊，我的⼿要與你在⼀起，讓全以
⾊列都歸你。13 然後他說，好；我會與你結盟；但我向你要
求⼀件事，那就是，當你來⾒我的臉的時候，除⾮你先帶掃
爾的⼥兒⽶克爾來，否則你就⾒不到我的臉。14 ⼤衛就派眾
使者去⾒掃爾的兒⼦埃實伯塞斯，說，把我的妻⼦⽶克爾交
給我，她是我曾⽤⼀百菲利⼠⼈的包⽪聘定的。15 埃實伯塞
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